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Plán uplatňovania  

Štandardov  dodržiavania zákazu segregácie  

vo výchove a vzdelávaní 

 

  

I. Identifikácia a analýza aktuálneho stavu  

Štandardy postojov a hodnôt  

• podporujeme osobnostný rozvoj detí v oblasti sociálno-emocionálnej, intelektuálnej, 
morálnej, estetickej, rozvíja schopnosti a zručnosti, vytvára predpoklady na ďalšie 
vzdelávanie. Pripravuje na život v spoločnosti v súlade s individuálnymi a vekovými 
osobitosťami detí.“ 

U detí rozvíja tieto hodnoty: 
• vzájomný rešpekt, 
• práva a sloboda jednotlivca,  
• rešpektovanie individuality a jedinečnosti každej osobnosti, 
• solidarita a spolupatričnosť, demokracia 
• individuálny  rozvoj, 
• tolerancia, 
• dostupnosť a rovnosť, 
• aktívna sebarealizácia v prospech seba a iných. 

 
Sme  rodičom a ich deťom dobrým a rovnocenným partnerom, ktorý podporuje ich názor, 
výchovu a rozvoj v peknom, harmonickom a podnetnom prostredí. 
● Vzdelávať, podporovať a rozvíjať tvorivosť, zručnosti, kompetencie a emocionálnu 
inteligenciu pri budovaní šťastia a sebavedomia  detí, pretože len z takýchto detí vyrastú 
neskôr zodpovední, citliví a tvoriví dospelí. 
Učebné stratégie a metódy výchovno vzdelávacej činnosti majú odporúčací charakter, 
vyjadrujú typický postup dosahovania výkonových štandardov v rámci obsahového celku. 
Učiteľky volia aj dopĺňajú vychádzajúc z reálnych potrieb a možností detí tak, aby zabezpečili 
podmienky pre ich aktívne a zmysluplné učenie sa. 
Odporúčané učebné zdroje sú navrhnuté podľa reálnych podmienok a možností materskej 
školy Učiteľka ich vhodne dopĺňa podľa aktuálnej dostupnosti. Uprednostňuje učebné zdroje 
umožňujúce a podnecujúce aktivitu detí a prirodzenú detskú zvedavosť. 
 
Ako nedostatky identifikujeme nedostatočnú podporu inklúzie zo strany štátu a zriaďovateľa 
na personálne zabezpečenie špecifických potrieb detí.  
 
II. Ciele a vízia plánu  
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- Vízia  

Koncept našej materskej školy stojí na princípoch inkluzívnej pedagogiky, ktorá prináša novú 
kvalitu prístupu k deťom, ako bezpodmienečné akceptovanie potrieb všetkých detí. 
● sme škola 21. storočia reflektujúca na aktuálne dianie a dynamiku sveta. Naším cieľom 
je byť vzorom a udávať trendy v oblasti vzdelávania. 
● sme  rodičom a ich deťom dobrým a rovnocenným partnerom, ktorý podporuje ich 
názor, výchovu a rozvoj v peknom, harmonickom a podnetnom prostredí. 
● vzdelávať, podporovať a rozvíjať tvorivosť, zručnosti, kompetencie a emocionálnu 
inteligenciu pri budovaní šťastia a sebavedomia  detí, pretože len z takýchto detí vyrastú 
neskôr zodpovední, citliví a tvoriví dospelí, 
● deti budú považovať pohybové a športové aktivity za súčasť svojho životného štýlu, 
● deti budú aktívne prežívať a vyhľadávať kvalitné výtvarné, hudobné, tanečné, literárne 
a dramatické aktivity. 
● deti budú uplatňovať zdravé sebavedomie, budú primerane veku niesť zodpovednosť 
za svoje konanie, budú sa vedieť slobodne vyjadriť a presadiť s ohľadom na práva, potreby a 
názory iných, 
● deti budú na základe vlastnej iniciatívy poznávať prírodu, jej zákonitosti a svoje miesto   
v nej. 

- Výzva  

Pokračujeme vo vytváraní heterogénnych skupín , primerane rozdelené skupiny bez 
vyčleňovania detí.  

Deťom poskytujeme bezpodmienečné prijatie, ako základ na ktorom staviame vzdelávanie 

- Cieľ  

Kontinuálne pokračovať v budovaní podporného tímu internými, ako aj externými členmi a 
partnermi 

- Priorita  

Podpora rovnosti vo vzdelávaní ako prioritná oblasť, vzdelávanie detí bez olľadu na ich 
špecifické potreby. 

- Oblasť rozvoja  

Inkluzívne vzdelávanie, vytváranie harmonického a bezpečného prostredia . 

- Možnosť zlepšenia  

Vytvárať ďalšie možnosti na vytváranie a udržanie komunity  a ponúkať nízkoprahové aktivity 

- Potrebná zmena  

Získavať finančné zdroje na podporu inkluzívneho prístupu v personálnej aj materiálnej 
oblasti. 

Rezortizmus a chýbajúci leadership na národnej úrovni - Efektívnejšie fungovanie príslušných 
medzirezortných a nadrezortných mechanizmov v oblasti budovania postojov (Rada vlády pre 
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ľudské práva, národnostné menšiny a rodovú rovnosť a jeho Výboru pre predchádzanie a 
elimináciu rasizmu a Výboru pre výskum, vzdelávanie a výchovu v oblasti ľudských práv). 

III. Kroky na zlepšenie aktuálnej situácie  

Vytvárame podmienky, v ktorých sa každé dieťa cíti podporované a má prístup k rovnakým 
vzdelávacím príležitostiam. To povedie k zlepšeniu ich akademických aj osobnostných 
výsledkov. Nevytvárame etnicky  ani vekovo homogénne skupiny vplyvom demografických 
pohybov. 

• Postoje štátu a politických elít  je formálne naklonené desegregácii, implementujeme 
zákonný rámec do ŠkVP, poskytujeme podporu deťom s rôznymi bariérami, 

• Postoj vedenia školy je inkluzívny , postupne zaraďuje inovačné a didaktické metódy 
podporujúce inklúziu a rôznorodosť,   

• PZaOZ našej školy si zosobnili princípy inklúzie, pravidelne sa vzdelávajú a iniciatívne 
implementujú inkluzívne postoje a vízie v dennodennej praxi školách.  

• Postoje rodičov a širšej komunity sú podporujúce,  vytváraním nízkoprahových 
a komunitných aktivít,   

• Vzdelávanie v dostupnej vzdialenosti , zabezpečujeme tým, že sa akceptujeme obvyklý 
pobyt dieťaťa, tak, aby mali prístup k najbližšej materskej škole  

• Generačnú chudobu potláčame včasnou intervenciou, sociálnou, odbornou aj 
finančnou podporou rodín, aktívnym začlenením do komunity a nízkoprahových 
aktivít, 

• Chýbajúci, nedostatočný systém ranej starostlivosti nahrádzame internými odbornými 
zamestnancami, ale aj sieťou externých odborných zamestnancov na akútne 
intervencie, 

• postojové a hodnotové nastavenia na úrovni zriaďovateľa, finančne a metodicky 
pomôcť, a usmerniť, finančne podporiť doplňujúce vzdelávania a konferencie 

Kľúčoví aktéri : Zriaďovateľ, škola, PZaOZ 
 
Ťažké existenčné podmienky rodín, toxický stres detí od raného veku, traumy. 

• dobrou praxou ovplyvňovať obavy zo zníženia kvality vzdelávania majoritných  detí 
kvôli začleneným  deťom (PZaOZ podľa rodičov nemajú dosť času venovať sa deťom z 
majority, kvôli tomu, že pozornosť potrebujú deti, ktoré neovládajú dobre vyučovací 
jazyk a zaostávajú) - Využitie podporných opatrení: • doučovanie vyučovacieho jazyka;  
• využitie primárneho  jazyka ako podporného jazyka pri doučovaní; • vypracovanie 
individuálneho výchovnovzdelávacieho programu na stanovené obdobie pre 
zaostávajúce deti. Vytváranie príležitostí na zapájanie miestnej komunity do verejného 
života (aj kultúrneho a spoločenského). 

 
Kľúčoví aktéri : Školský podporný tím, ZPP, MVO, ÚPSVaR SR - sociálna kuratela, Zriaďovateľ, 
škola, PZaOZ, samospráva 

 
• Nedostatočná schopnosť rodičov podporovať svoje deti pri dosahovaní pokroku 

v škole – kvalitná pedagogická diagnostika všetkých detí, identifikácia potenciálnych 
bariér a zapájanie rodičov do života školy, aktivity pre deti a rodičov v škole. 

Kľúčoví aktéri: škola , komunita PZ a OZ , externí odborníci. 
. 
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Realizácia preventívnych opatrení na znižovanie vzniku rizika segregačných situácií;  

a) Jún – august  prijímame všetky deti podľa zákona a rozdeľujeme do skupín 
rovnomerne. Nevytvárame skupiny  detí s rovnakými bariérami, 

b) podporujeme deti vo vzájomnej kooperácii a vytváraní komunity spolu s rodinami 
a priateľmi školy,  

c) edukujeme komunitu o potrebe diferenciácie prostredia a prístupu  
 

IV. Podpora a spolupráca  

Identifikácia partnerov, ktorí môžu škole pomôcť  

• NIVAM, OZ pri MŠ Heydukova, Rada školy , CPP Brnianska ulica, Grow hrou, Súkromné 
logopedické centrum 

• zapojenie rodičov a komunity  
• pravidelne sa stretávame na spoločných besedách s psychológom a rodinným 

poradenstvom na podporu rodín a harmonizácie ich života, pokračovať aj 
v komunitných stretnutiach s keramikou a krúžkom varenia/pečenia 

 

Ďalšie odporúčania na rozpracovanie nad základný rámec:  

• Častejšie zisťovať potreby rodičov dotazníkmi  
• Aktívne sa zúčastňovať spolu s rodinami a zamestnancami na spoločných projektoch  

 

 

V. Očakávané výsledky  

• dotazníkmi rodičom zisťovať vnímanie zmeny a pozitívnych opatrení,  
• spracovať analýzu spätnej väzby zamestnancov, 
• pozorovať spokojnosť detí a klímu v triedach. 

 
Vytváranie klastrov – zakladanie spojených škôl zariadení v rámci rovnakého stupňa 
vzdelávania so štrukturálnymi nerovnosťami ako jeden z nástrojov zvyšovania kvality a 
inkluzívnosti vzdelávania. 
 
VI. Zdroje a financovanie  

▪ Identifikácia potrebných zdrojov (ľudské zdroje, materiály, školenia, financie).  

Získať financovanie kurzov: 

- pre deti v materskej škole Druhý krok , ako  preventívny program zameraný na sociálno-
emocionálny rozvoj detí v materských školách. V rámci programu sa deti prostredníctvom 
vyškolených pedagógov a psychológov učia byť empatickými,  vcítiť sa do situácie iného, 
dobre komunikovať s inými, správne riešiť konflikty, neubližovať iným a zvládať agresiu a hnev. 
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Pre PZ a OZ zamestnancov Rešpektovať a byť rešpektovaný 

Prispievať PZ a OZ na inovačné vzdelávanie a účasť na konferencii 

▪ Možnosti financovania  

Uchádzať sa o  projekty, granty, na financovanie finančne náročných kurzov pre deti aj 
zamestnancov. 

VII. Komunikácia a zdieľanie výsledkov  

▪ Informovanie všetkých zainteresovaných strán o cieľoch, aktivitách a výsledkoch plánu na 
webovom sídle materskej školy, pravidelným informovaním rady školy a zriaďovateľa, 

▪ Transparentná komunikácia s komunitou školy, rodičmi a zriaďovateľom na spoločných 
stretnutiach, 

Prezentovanie materskej školy cestou zriaďovateľa, sociálnej siete a pozitívnych referencií.  
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Príloha č. 1  

Ustanovenia právnych predpisov vzťahujúce sa na uplatňovanie zásady rovnakého 
zaobchádzania vo výchove a vzdelávaní, vrátane dodržiavania zákazu segregácie. Sú uvedené v 
aktuálnom znení k decembru 2023.  

A. Legislatíva – Zákony  

Aa) Zákon č. 460/1992 Zb. – Ústava Slovenskej republiky97  

• Všeobecná zásada rovnosti a nediskriminácie - Čl. 12 ods. 1 a ods. 2 ústavy (1) Ľudia 
sú slobodní a rovní v dôstojnosti i v právach. Základné práva a slobody sú 
neodňateľné, nescudziteľné, nepremlčateľné a nezrušiteľné. (2) Základné práva a 
slobody sa zaručujú na území SR všetkým bez ohľadu na pohlavie, rasu, farbu pleti, 
jazyk, vieru a náboženstvo, politické, či iné zmýšľanie, národný alebo sociálny pôvod, 
príslušnosť k národnosti alebo etnickej skupine, majetok, rod alebo iné postavenie. 
Nikoho nemožno z týchto dôvodov poškodzovať, zvýhodňovať alebo znevýhodňovať. 

• Osobitná zásada nediskriminácie z dôvodu príslušnosti k národnostnej menšine alebo 
etnickej skupine - Čl. 33 ústavy Príslušnosť ku ktorejkoľvek národnostnej menšine 
alebo etnickej skupine nesmie byť nikomu na ujmu. 

• Práva národnostných menšín a etnických skupín - Čl. 34. ods. 1 a ods. 2 ústavy (1) (2) 
Občanom tvoriacim v Slovenskej republike národnostné menšiny alebo etnické 
skupiny sa zaručuje všestranný rozvoj, najmä právo spoločne s inými príslušníkmi 
menšiny alebo skupiny rozvíjať vlastnú kultúru, právo rozširovať a prijímať informácie 
v ich materinskom jazyku, združovať sa v národnostných združeniach, zakladať a 
udržiavať vzdelávacie a kultúrne inštitúcie. Podrobnosti ustanoví zákon. Občanom 
patriacim k národnostným menšinám alebo etnickým skupinám sa za podmienok 
ustanoveným zákonom zaručuje okrem práva na osvojenie si štátneho jazyka aj a) 
právo na vzdelanie v ich jazyku, b) právo používať ich jazyk v úradnom styku, c) právo 
zúčastňovať sa na riešení vecí týkajúcich sa národnostných menšín a etnických 
skupín. 

• Právo na vzdelanie - Čl. 42 ústavy (1) Každý má právo na vzdelanie. Školská 
dochádzka je povinná. Jej dĺžku po vekovú hranicu ustanoví zákon. (2) (3) Občania 
majú právo na bezplatné vzdelanie v základných školách a stredných školách, podľa 
schopností občana a možnosti spoločnosti aj na vysokých školách. (4) Zriaďovať iné 
školy ako štátne a vyučovať v nich možno len za podmienok ustanovených zákonom; 
v takýchto školách sa môže vzdelávanie poskytovať za úhradu. Zákon ustanoví, za 
akých podmienok majú občania pri štúdiu právo na pomoc štátu. 
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Ab) Zákon č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred 
diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) 2  

• Definícia zásady rovnakého zaobchádzania (zákazu diskriminácie) § 2 ods. 1 a ods. 3 
zákona (1) Dodržiavanie zásady rovnakého zaobchádzania spočíva v zákaze diskriminácie 
z dôvodu pohlavia, náboženského vyznania alebo viery, rasy, príslušnosti k národnosti 
alebo etnickej skupine, zdravotného postihnutia, veku, sexuálnej orientácie, manželského 
stavu a rodinného stavu, farby pleti, jazyka, politického alebo iného zmýšľania, 
národného alebo sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného postavenia alebo z 
dôvodu oznámenia kriminality alebo inej protispoločenskej činnosti. (3) Dodržiavanie 
zásady rovnakého zaobchádzania spočíva aj v prijímaní opatrení na ochranu pred 
diskrimináciou. 

• Formy diskriminácie, definícia priamej a nepriamej diskriminácie - § 2a ods. 1 až ods. 3 
zákona (1) Diskriminácia je priama diskriminácia, nepriama diskriminácia, obťažovanie, 
sexuálne obťažovanie a neoprávnený postih; diskriminácia je aj pokyn na diskrimináciu 
a nabádanie na diskrimináciu. (2) Priama diskriminácia je konanie alebo opomenutie, pri 
ktorom sa s osobou zaobchádza menej priaznivo, ako sa zaobchádza, zaobchádzalo 
alebo by sa mohlo zaobchádzať s inou osobou v porovnateľnej situácii. (3) Nepriama 
diskriminácia je navonok neutrálny predpis, rozhodnutie, pokyn alebo prax, ktoré 
znevýhodňujú alebo by mohli znevýhodňovať osobu v porovnaní s inou osobou; 
nepriama diskriminácia nie je, ak takýto predpis, rozhodnutie, pokyn alebo prax sú 
objektívne odôvodnené sledovaním oprávneného záujmu a sú primerané a nevyhnutné 
na dosiahnutie takého záujmu. 

• Diskriminácia z dôvodu vzťahu k určitej osobe - § 2 ods. 11 písm. b) zákona (11) Za 
diskrimináciu z dôvodu (...)  b) rasového pôvodu, národnostného alebo etnického pôvodu 
sa považuje aj diskriminácia z dôvodu vzťahu k osobe určitého rasového, národnostného 
alebo etnického pôvodu; 

• Diskriminácia na základe mylnej domnienky - § 3 ods. 3 zákona (3) Pri posudzovaní, či ide 
o diskrimináciu alebo nie, sa neberie do úvahy, či dôvody, ktoré k nej viedli, vychádzali zo 
skutočnosti alebo z mylnej domnienky. 

• Dočasné vyrovnávacie opatrenia - § 8a zákona (1) Diskriminácia nie je prijatie dočasných 
vyrovnávacích opatrení orgánmi verejnej správy alebo inými právnickými osobami 
smerujúcich k odstráneniu znevýhodnení vyplývajúcich z dôvodov rasového alebo 
etnického pôvodu, príslušnosti k národnostnej menšine alebo etnickej skupine, rodu 
alebo pohlavia, veku alebo zdravotného postihnutia, ktorých cieľom je zabezpečiť 
rovnosť príležitostí v praxi. Dočasnými vyrovnávacími opatreniami sú najmä opatrenia  
a) zamerané na odstránenie sociálneho alebo ekonomického znevýhodnenia, ktorými sú 
nadmerne postihnutí príslušníci znevýhodnených skupín,  b) spočívajúce v podporovaní 

 
1 Ústava SR 
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záujmu príslušníkov znevýhodnených skupín o zamestnanie, vzdelávanie, kultúru, 
zdravotnú starostlivosť a služby,  c) smerujúce k vytváraniu rovnosti v prístupe k 
zamestnaniu, vzdelávaniu, zdravotnej starostlivosti a bývaniu, a to najmä 
prostredníctvom cielených prípravných programov pre príslušníkov znevýhodnených 
skupín alebo prostredníctvom šírenia informácií o týchto programoch alebo o 
možnostiach uchádzať sa o pracovné miesta alebo miesta v systéme vzdelávania 

 

 

.     

2    Ac) Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov 3 

• Princípy výchovy a vzdelávania, vrátane zákazu segregácie - § 3 písm. f) zákona f) 
Výchova a vzdelávanie podľa tohto zákona sú založené na princípoch (...) d) 
rovnoprávnosti prístupu k výchove a vzdelávaniu so zohľadnením výchovno-vzdelávacích 
potrieb jednotlivca a jeho spolu-zodpovednosti za svoje vzdelávanie, e) inkluzívneho 
vzdelávania, f)  zákazu všetkých foriem diskriminácie a obzvlášť segregácie.(...) 

• Definícia segregácie vo výchove a vzdelávaní - § 2 písm. ah) zákona ah) Konanie alebo 
opomenutie konania, ktoré je v rozpore so zásadou rovnakého zaobchádzania podľa 
osobitného predpisu2a) a v dôsledku ktorého dochádza alebo by mohlo dôjsť k 
priestorovému, organizačnému, fyzickému alebo sociálnemu vylučovaniu alebo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Materská škola Heydukova 25, 81108 Bratislava 
 

oddeľovaniu skupiny detí, žiakov, poslucháčov alebo účastníkov výchovy a vzdelávania 
bez dôvodu, ktorý vyplýva z tohto zákona.   

• Rovnoprávny prístup ku vzdelávaniu - § 144 ods. 1 písm. a) zákona (1) a) Dieťa alebo žiak 
má právo na rovnoprávny prístup ku vzdelávaniu. 

• Zásada rovnakého zaobchádzania vo vzdelaní - § 145 ods. 1 a 3 zákona (1) (3) Práva 
ustanovené týmto zákonom sa zaručujú rovnako každému uchádzačovi, dieťaťu, žiakovi 
a poslucháčovi v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo vzdelaní ustanovenou 
osobitným predpisom. (...)  Uchádzač, dieťa, žiak a poslucháč, ktorý sa domnieva, že jeho 
práva alebo právom chránené záujmy boli dotknuté v dôsledku nedodržania zásady 
rovnakého zaobchádzania, môže sa domáhať právnej ochrany na súde podľa osobitného 
predpisu.  

 

 

Ad) Zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve  4 

• Pravidlá určovania školských obvodov v rámci obce - § 8 ods. 1 zákona (1) Obec určí 
svojím všeobecne záväzným nariadením školský obvod základnej školy zriadenej 
obcou. Školský obvod základnej školy tvorí územie obce alebo jej časť. Ak je obec 
zriaďovateľom viacerých základných škôl, obec svojím všeobecne záväzným 
nariadením určí školské obvody pre jednotlivé základné školy. Obec pri určení 
školského obvodu základnej školy zohľadní najmä a) kapacitu školských budov vo 
vlastníctve obce alebo v jej prenájme, v ktorých sa uskutočňuje vzdelávanie, a 
kapacitu iných budov vo vlastníctve obce alebo v jej prenájme, ktoré sú svojím 
funkčným usporiadaním vhodné na vzdelávanie, b) dostupnosť a možnosti dopravnej 
obslužnosti územia obce, pre ktoré obec má určiť školský obvod, c) primeranú 
vzdialenosť dochádzky žiaka do školy, ktorá neohrozí plnenie povinnej školskej 
dochádzky žiakov, d) záujem obyvateľov obce s trvalým bydliskom v obci o 
vzdelávanie v štátnom jazyku a v jazyku národnostných menšín na území obce.“  

• Pravidlá určovania spoločného školského obvodu pre viacero obcí a prípade 
vyradenia školy zo siete a jej zrušenia - § 8 ods. 2 a ods. 4 zákona (2) Ak obec nezriadi 
základnú školu, môže sa dohodnúť so susednými obcami na spoločnom školskom 
obvode základnej školy. Obec a susedné obce pri určení spoločného školského obvodu 
základnej školy zohľadnia skutočnosti podľa odseku 1; územím obce sa v tomto 
prípade rozumie aj územie susedných obcí, pre ktoré sa má určiť spoločný školský 
obvod základnej školy. Regionálny úrad rozhodne o spoločnom školskom obvode 
základnej školy, ak je ohrozené plnenie povinnej školskej dochádzky žiakov na území 
obce z dôvodu, že sa dohoda o spoločnom školskom obvode základnej školy 
neuzatvorila alebo dohoda bola uzavretá bez zohľadnenia skutočností podľa odseku 
1. Regionálny úrad pri rozhodovaní o spoločnom školskom obvode základnej školy 
zohľadňuje skutočnosti podľa odseku 1. Ak bol spoločný školský obvod určený na 
základe dohody, spoločný školský obvod zaniká po uplynutí výpovednej lehoty, ktorá 
trvá najmenej do konca nasledujúceho školského roka. (4) V prípade vyradenia 
základnej školy zo siete a jej následného zrušenia obec určí školský obvod základnej 
školy, v ktorom budú žiaci zrušenej základnej školy plniť povinnú školskú dochádzku 
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podľa odsekov 3 a 4. Ak sa tak nestane, školský obvod základnej školy, v ktorom budú 
žiaci zrušenej základnej školy plniť povinnú školskú dochádzku, určí regionálny úrad. 

• Plnenie školskej dochádzky - § 8 ods. 3 a ods. 4 zákona (3) Žiak plní povinnú školskú 
dochádzku v základnej škole v školskom obvode, v ktorom má trvalé bydlisko, ak sa 
zákonný zástupca žiaka nerozhodne podľa odseku 4. (4) Žiak môže plniť povinnú 
školskú dochádzku v základnej škole mimo školského obvodu, v ktorom má trvalé 
bydlisko, so súhlasom riaditeľa základnej školy, do ktorej sa hlási. Riaditeľ základnej 
školy, do ktorej bol žiak prijatý, oznámi túto skutočnosť riaditeľovi základnej školy v 
školskom obvode, v ktorom má žiak trvalé bydlisko, ako aj zriaďovateľovi základnej 
školy, do ktorej bol žiak prijatý. Obec, ktorá je zriaďovateľom tejto základnej školy, 
oznámi obci, v ktorej má žiak trvalé bydlisko, jeho prijatie do základnej školy v 
príslušnom školskom obvode. 

• Podmienky zaradenia a vyradenia elokovaných pracovísk zo siete škôl a školských 
zariadení - § 18 ods. 6 zákona (6) Rozhodnutie o zmenách v sieti predchádza aj 
zriadeniu alebo zrušeniu elokovaného pracoviska. Rozhodnutím o zmene v sieti 
ministerstvo rozhodne o zmene v sieti, ktoré spočíva  a) v zaradení elokovaného 
pracoviska do siete, b) vo vyradení elokovaného pracoviska zo siete 

•  
 

• Zriaďovanie elokovaných pracovísk škôl a školských zariadení - § 19 ods. 6 (6) 
Elokované pracovisko možno zriadiť iba na území kraja podľa adresy školy alebo 
školského zariadenia až po rozhodnutí o zmene v sieti. Elokované pracovisko sa 
nezriaďuje pri školských  
 
 
 
účelových zariadeniach. ➢ Regionálne združenia škôl a školských zariadení (klastre) 
- § 20a zákona (1) Na základe dohody zriaďovateľov sa môžu materské školy, 
základné školy, základné umelecké školy a školské zariadenia združiť do jednej 
právnickej osoby. Zriaďovateľom združenia škôl a školských zariadení sú všetci 
zriaďovatelia spoločne. (2) Školy a školské zariadenia, ktoré sú združené v združení, 
zostávajú právnickými osobami. (3) Pri združení škôl alebo školských zariadení podľa 
odseku 1 zriaďovatelia vo vzájomnej dohode najmä a) určia zriaďovateľa, ktorý je 
splnomocnený na vykonávanie všetkých úkonov týkajúcich sa združenia škôl a 
školských zariadení, b) vymedzia vzájomné vzťahy vrátane finančného zabezpečenia 
výchovy a vzdelávania v jednotlivých školách a školských zariadeniach a majetkových 
vzťahov, c) určia organizačnú štruktúru združenia škôl a školských zariadení, d) 
upravia práva a povinnosti z pracovnoprávnych vzťahov zamestnancov škôl a 
školských zariadení združených v združení, e) upravia postup pri obsadení funkcie 
štatutárneho orgánu združenia škôl a školských zariadení. (4) Združeniu škôl a 
školských zariadení podľa odseku 1 nepredchádza ich vyradenie zo siete. Právnická 
osoba podľa odseku 1 sa zriaďuje po zaradení združenia škôl a školských zariadení do 
siete podľa § 18 ods. 9.“ ➢ Dohľad štátu - §13 ods. 1 zákona (1) Štátna školská 
inšpekcia (ŠŠI) plní funkciu kontroly štátu nad úrovňou pedagogického riadenia, nad 



Materská škola Heydukova 25, 81108 Bratislava 
 

úrovňou výchovy a vzdelávania (...) a nad úrovňou činností v (...) školských 
zariadeniach výchovného poradenstva a prevencie (...). 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

          

 

 

 

Ae) Zákon č. 597/2003 Z. z. o financovaní základných škôl, stredných škôl a školských zariadení 5 

• Príspevok pre žiakov so SZP - § 4e (ustanovenie platné do 31.8.2024)102 (7) Príspevok 
na skvalitnenie podmienok na výchovu a vzdelávanie žiakov zo SZP sa poskytuje podľa 
počtu žiakov zo SZP, ktorí nie sú vzdelávaní v špeciálnej triede alebo formou školskej 
integrácie. Príspevok je určený na úhradu nákladov na: a) osobné náklady asistenta 
učiteľa pre žiakov zo sociálne znevýhodneného prostredia alebo sociálneho pedagóga, 
b) vybavenie didaktickou technikou a učebnými pomôckami, c) účasť žiakov na aktivitách 
podľa osobitného predpisu (= aktivity vyplývajúce z § 107 školského zákona)  d) výchovu 
a vzdelávanie žiakov v špecializovaných triedach, e) zabránenie prenosu nákazy 
prenosného ochorenia, f) príplatok za prácu so žiakmi zo sociálne znevýhodneného 
prostredia,  g) zabezpečenie chýbajúcich pomôcok pre žiakov nad rámec dotácie na 
školské potreby poskytnutej podľa osobitného predpisu.                                                       

• Príspevok na podporné opatrenie - § 4e (ustanovenie platné od 1.9.2024)103 (1) 
Ministerstvo môže na účel poskytovania podporných opatrení a na účel poskytovania 
odborných činností podpornej úrovne prvého stupňa a druhého stupňa v systéme 
poradenstva  a prevencie prideliť podľa metodiky schválenej na príslušný školský rok z 
kapitoly ministerstva v priebehu kalendárneho roka zriaďovateľovi školy alebo 
zriaďovateľovi školského zariadenia príspevok na úhradu nákladov na  a) pedagogického 
asistenta,  b) školského špeciálneho pedagóga alebo odborného zamestnanca alebo 
iného pedagogického zamestnanca na zabezpečenie poskytovania činností podpornej 
úrovne prvého stupňa v systéme poradenstva a prevencie,  c) zamestnanca školy alebo 
školského zariadenia, ktorý nie je pedagogickým zamestnancom ani odborným 
zamestnancom, a v škole alebo v školskom zariadení zabezpečuje  pre dieťa alebo pre 
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žiaka vykonávanie sebaobslužných úkonov,  d) zdravotníckeho pracovníka,  e) vzdelávanie 
zamestnancov školy zamerané na poskytovanie podporných opatrení,  f) skvalitnenie 
podmienok výchovy a vzdelávania žiakov zo sociálne znevýhodneného prostredia. (2) 
Ministerstvo môže na účel poskytovania podporných opatrení prideliť z kapitoly 
ministerstva v priebehu kalendárneho roka na základe skutočnej potreby zriaďovateľovi 
školy alebo školského zariadenia, ktorý o to požiada, príspevok na  a) špeciálne edukačné 
publikácie a kompenzačné pomôcky,  b) odstraňovanie fyzických bariér v priestoroch 
školy alebo školského zariadenia,  c) úpravy priestorov školy určených na podporu 
vnímania a nadobúdanie zručností,  d) zabezpečenie diétneho stravovania. (3) Žiadosť 
podľa odseku 2, ktorú predkladá zriaďovateľ ministerstvu prostredníctvom príslušného 
regionálneho úradu, obsahuje najmä  a) návrh príslušného podporného opatrenia 
uvedený v príslušnom vyjadrení,  b) predpokladané náklady. (4) Ministerstvo každoročne 
zverejňuje na svojom webovom sídle zoznam zriaďovateľov, ktorým boli pridelené 
finančné prostriedky podľa odseku 1 alebo odseku 2, ich výšku, konkrétny účel a názvy 
príslušných škôl a školských zariadení; ak ide o finančné prostriedky podľa odseku 1, 
zverejňuje aj metodiku prideľovania finančných prostriedkov. (5) Finančné prostriedky 
podľa odsekov 1 a 2 možno použiť len na účel zverejnený podľa odseku 4. 

 

 

 

Príloha č. 2  

• Infringement – vývoj v rokoch: 
•  V apríli 2015 Európska komisia začala proti Slovensku konanie pre porušovanie 

európskej smernice o rasovej rovnosti. 
• V októbri 2019 Európska komisia pristúpila k ďalšiemu kroku a Slovensku zaslala 

takzvané odôvodnené stanovisko. 
• V apríli 2023 Európska komisia iniciovala postúpenie prípadu na Súdny dvory Európskej 

únie pre nedostatočný pokrok pri riešení segregácie Rómov vo vzdelávaní na Slovensku. 
Po ďalšom zvážení môže Európska komisia rozhodnúť o podaní žaloby. 

• V decembri 2023 Európska komisia podala na Slovenskú republiku žalobu (C-799/23 - 
Európska komisia v. Slovenská republika). Dôvodom je porušenia smernice 2000/43/ES z 
dôvodu systematickej a pretrvávajúcej nesprávnej administratívnej praxe orgánov 
Slovenskej republiky, pokiaľ ide o nepriamu diskrimináciu rómskej komunity v oblasti 
vzdelávania.115  

Odôvodnené stanovisko 

Európska komisia zasiela Slovensku odôvodnené stanovisko, v ktorom ho žiada, aby dodržiavalo 
pravidlá EÚ týkajúce sa rovnakého zaobchádzania s rómskymi žiakmi. „Európska komisia sa 
rozhodla zaslať Slovensku odôvodnené stanovisko, v ktorom ho vyzýva, aby dodržiavalo pravidlá 
EÚ týkajúce sa rovnosti. Smernica EÚ o rasovej rovnosti zakazuje diskrimináciu z dôvodu 
rasového alebo etnického pôvodu vo viacerých kľúčových oblastiach života vrátane vzdelávania. 
Na Slovensku je však neprimeraný podiel rómskych detí umiestňovaný do špeciálnych škôl alebo 
tried pre deti s mentálnym postihnutím a v hlavnom vzdelávacom prúde taktiež dochádza 
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rôznymi spôsobmi k marginalizácii rómskych detí ich umiestňovaním do výhradne rómskych 
tried alebo škôl. Po formálnej výzve, ktorá bola Slovensku zaslaná v apríli 2015, Slovensko prijalo 
niekoľko opatrení zameraných na riešenie tohto problému. Po dôkladnom posúdení opatrení a 
monitorovaní situácie v teréne Komisia však dospela k záveru, že tieto opatrenia nepostačujú na 
vyriešenie tohto problému. Diskriminácia na školách z dôvodu etnického pôvodu je aj naďalej 
vážnym problémom. Slovensko má teraz dva mesiace na to, aby reagovalo a prijalo príslušné 
opatrenia. V opačnom prípade môže Komisia rozhodnúť o postúpení tohto prípadu Súdnemu 
dvoru EÚ.“ 

 

 


